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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

15 OCTOBRE 1946. 15 ÜCToi1f:H 1946. 

PROJET DE LOI 
sur la réparation des dommages de guerre 

aux biens privés. 

WE'l'SON'l'WERP 
op de herstelling der oorlogsschade 

aan private goederen. 

AMENDEMENTS 
PHÉSENT.ÉS PAR M. GASPAH. 

Au § 4, ajouter à la fin du premier alinéa : 

u on le crédit <i la répanuion on à la. reconstruction 
totale ou pal'lidle des biens si.nist1·,is. " 

i\JllENDEMENTEl\' 
VOORGESTELD DOOR DEN HEER C:\SPAH. 

Art. 9. 

Remplacer le texte de l'article 9 par le texte suivant : 

§ 1. Pour crntnnt queüc sou. uu (l.i,t aé affectée ù la 
reslat1ralion ou ù, la reconstl'uction du bien «uiistré, 
l'indemnité de réparation. est égale au. coût normal. 
au 31 aoiit 1939, de reconstruction, de res tauraüo« 
ou de remplacement, dans des conditions raisonna­ 
bles, de ce bien, compte tenn de la vétusté écono­ 
mique el mciérieile auant sinistre, sous déduction : 

1 ° De la ·valeur, cr.ti 31 lWilt 1939, des déchets, 
mitrailles, mtüeruuuc de remploi, épaves, sauvetages 
et an.tres éléments 9rû étaient srtscepUbles de récnpé­ 
ration; 

2" nes sommes payées <111.r; intéressés ou dues pal' 1 
les pouvoirs pu blic» helue on étmnr,er à. litre de répa­ 
rai ion des biens cruiomnuiqés: 

Art. 8. 
Aan § <l, einde van eerste alinea, toeveegen: 

" of het krediet voor de ·uoUedige oj gedeelteti.j lee 
herstelling of uiederopbons» van de gèteiste1:de goe­ 
deren. >> 

Voir: 
181 : Projet de lol. 
189 el 197 : Amendements. 
208 : Rapport, 
209 : Amendements. 

Art. 9. 
Den tekst van artikel 9 door volgenden tekst vervangen : 

§ 1. Voor zoouer zij wordt of werd besteed aan het 
hersie! of aan de wederscrmenstelling van het ueteis­ 
icrde uoed, is de vergoeding uoor herstel. uelij k aan 
de op 31 ,lugustu.s 1939 normale kosten vcin her­ 
bo1tw of ve,·vanuing in rfdelijke »ooruxumlen, van 
dit qoed. relœn.inu houdend niet den. economischen en 
nuüericeleri ouderdom vóór het schadege1Jal, na 
o..ftrel,: : 

1 ° Van cle uxuirâe op 31 fl11.oustus 1939 van de 
o.fvollen, schroot, uieáerbruueosun: maievieel, wrak­ 
ken, bergi.ng en andere bestanddeelcn die voor recu­ 
peratie vatbaar -wcrren; 

2° De aan âe betrokkenen: riitbetaa/.de of door de 
lJelgische of vreemde openoore besturen. »erscbui­ 
digde sommen, ten titel van nersie! van be.schadi:gde 
qoederen, 

Zte: 
181 : Wet&antwerp. 
189 en 197 : Amendementen. 
208 : Verelag. 
209 : Amendementen. 

H. 
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3" De la ·mileu,· normale, au 31 aorît 1939, des 
prestations utiles faites en nature par les mêmes 
pouvoirs publics pour la réparation des biens endom­ 
magés; 
4• D'une franchise Jr,ippant les meubles, autres 

que les meubles servant à l'exercice d'une profession, 
d'un métier, d'une industrie 011 d'un commerce, dans 
les proportions sui-vantes : 
Sur la tranche jusqu:« 50,000 francs : ,'J p,c. (3 %) : 
Sur la tranche de 50,000 à 125,000 francs: 6 p.c.: 
Sttr la tranche de 125,000 ù 500,000 [nuics : 12 p.c.; 

Sur la tmnche de 500,000 francs et atl" delà : 24 p,c . 

cet abattement se faisant sur la valeur des dits 
meubles au 31 août 1939. 
Le solde résultant de ces déductions est affecté 

d'un coefficient correspondant ati coefficient de 
hausse des solaires enregistré depuis le 31 août 1939, 
dans la région du sinistre, sans toutefois que l'indem­ 
nité puisse dépasser le coilt ef Jectif de la réparation. 

Ce coefficient est déterminé, chaque année, par 
arrêté royal délibéré en Conseil des 1ll inisire«. 

Le mode de calcul serMnt de base à l'évaluation 
tlu. dommaqe an 31 aofit 1939 sera âéiermui« pnr 
arrêté royal. 

S 2. Si le bien sinisll'é n'est pas ou ne peut, en 
fait on en raison, être reconstitué, l'indemnité de 
répamtitm est éaale à la valeur de ce bien au Sl aofrt 
1939, sous déduction des montants désignés sous les 
1, 2, 3, 4. 

§ 3. L'indcmniié fixée au premier parawaphe est 
majorée: 

1 ° Dii coût rée! ou, à. clé faut, de la valew· des 
mesures 011 travaux provisoires de conservation ayant 
eu pour résuluü de limiter le dommage, pour tuiicni 
que ces mesures on truoau» tombent 1i clt(trr,e du 
sinistré; 

2° Des honoraires de l' expert auquel le sinistré a 
eu recçHlrs pom· la constatation et l'évaluation âu. 
tlomnuuie; 

3" Dii coût cla déblaiement des ruines non cf_(ectu.é 
par les pouoou» puhlics . 

~ 4. Un arrêté rovol pourra accorder une indem­ 
nité complémenuure rui wopriétaire d'une seule 
habiuüuni dont le revenri cadosiral ne dépasse pas 
les nuixùrui Ji.r.és pa,· la lf.uislalion sur les habita.fions 
à. bon marché. Cette itulemnilé sera caïcutée de façon 
ri en aesurer la reconstruction, 

3° De normale umarde op 31 11ngustus 1939 der 
nuttige prestaties in natura geleverd door dezelfde 
openbare besturen uoor hel herstel der· beschadigde 
goederen; 

4° Ben vrijstelling, die de roerende qoedereï: 
treft andere dan deze, die dienen uoór de uitoefening 
-van een beroep, een ambacht, een nijuerheui of een 
handel, in de volaende verhoydingen : 

Op de sch\iJ tot 50,000 frank : 3 p .c. (3 %) ; 
Op de schijf 50,000 tot 125,000 frank : 6 p.c.; 
Op de schijf 125,000 frank tot 500,000 frank': 

12 p.c.; 
Boven 500,000 frank : 24 p.c. 

die aftrek geschiedt op de waarde der bedoelde roe­ 
rende goederen op 31 Augustus 1939. 

Het uit die »etmisvlerirujen. »oortspruiterui saldo 
wordt vermeni9vnldiÇJd met een coëfficiënt, die ov'er·­ 
eenstemt met den coëfficiënt van de stijging der ioo­ 
n.en geboelrt sedert S 1 A uqusius 1939, in de streek 
van het schadege·ual, zonder dat evenwel de vergoe­ 
ding de -wel'lœlijlœ kosten van het herstel mag ove,·- 
schrijden. . 

Deze coëfficiënt wordt iede)' jaar vastoesteld bij in 
clen Ministerraad ovalegd lwninklijlr besluit. 

· De wijze van berekening, die als 9rondslag dient 
voor de raminç(van de schade op 31 _Augustus 1939, 
wonlt vastr,esteld bij lwninldiJk besluii. 

s 2. lruiieri het geteisterd goed in feite of in rechte 
niet is nersieui of niet kan hel'steld worden, dan is 
de hastelveruoeding gelij /;: aan de waar'de van dat 
yoed op 3.Z Atir,u-~tns 7989, na aftrek ·van de onder 
l, 2, 3, 4 aonqeduuic beâvoqen. 

§ 3. De in de eerste paragraaf vastuestelcle »etqoe­ 
tlin y wordt 1JCl'hoor1d met : 
l" De wezenlijl..:c 'kosten. of, bij ontstentenis, met 

de uuuinle der ·uoorloopiye nuioireçelen of werken 
van bewar'ing, welke ten gevolge ç1ehad hebben de 
sc/l(lcle te beperken, 11oor zoouer die maatregelen of 
uierken ten laste van den oeieisierde vallen; 

2° De ecreioonen van den clesfwncliç1e op wien de 
aeteiste,-de beroep heeft geclnan voor het vaststellen 
en het ramen -van cle schade: 

3° Van cle kosten vom· de opruimiru} van de puin­ 
lioopen, die niet -wercl t>en'i.cht door de openbare 
besturen: 

s 4. /lij lwninldij /, besuu: kan. een aanvullende 
vei-(1oedino worden verleend aan den eigenaar van 
een enkele wonin(J waarvan het kadasinuu: inkomen 
niet de bij de wetoe·oinu op de goedlwope woningen 
vaslfJC-~telde maxima overschri,idt. Deze vel'goedinÇJ 
uiorâ: de,wijze berekend, dat de bcuu: er van wordt 
nerzekerd: 
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Art. 10. 1 Art. 10. 
tttimplacer le texte de l'article 10 par le texte suivant : Den tekst van artikel 10 door volgenden tekst vervangen : 

Toute réouisiiion: en· propriété effec_tuée par l'en­ 
nemi donne lieu - compte tenu des sommes ou 
valeurs effectivement payées -- à nne indemnité 
éyale à celle qui ser,ût octroyée si la réquisition avait 
été le fait des au_torités mitüeire« belges. 

Art. 11. 
l. - Supprimer, après les mots 

« fa ils de g uerre >) 

les mots 

« ... et jusqn'à la promulqulion. des lois ultérieures 
qui étendraient les modalités aoctrot des indemnités 
de réparation f fo:ées à l'article 9 ... » 

et 

H pou,· la partie des domnuuie« non encore indem­ 
nisée. » 

II. _;_ Supprimer le dernier alinéa et le remplacer par 
un § 2 ainsi libellé : 

§ 2. Le montant de ce crédit ne peut dépasser la 
diff érence entre le cotl.t ef Jectif de reconstruction <ln 
bien endommagé et le rnonlant de l'indemnité de 
réparation. 

HI. - Ajouter un § 3 ainsi conçu : 

leden! opeisching 11an eigendom doôr den vijand. 
gedcwn. fJeeft aanleiding - rekening iunulenâ met 
de we1'kelijk betaalde sommen of waarden - tot een 
vergot•dinfJ yelijl.: aan deze welke zou worden toege­ 
kend, indien de opeisching door de Belgische mili­ 
taire overheden werd gedaan. 

Ar}. ll. 

I. - Na de woorden 

« beschadigde goederen » 
de woorden 

« ... en. tot afkondiging i,an latere wetten, die de 
bij artikel 9 i,astgestelde modaliteiten voor toeken­ 
ning der vergoeding voor hei-stel mochten uitbrei­ 
den ... n 

en 

u voor het nou niet vei-goede deel der schade n, 
weglaten. 

§ 3. Le délai dans ieqne! le crédit doit être utilisé. 
sa durée et les modalités de remboursement sont 
fixés par le Roi. 

IV. - Ajouter un § 4 ai11si conçu : 

§ 4. Il peut, en outre, être octroyé, à titre provi­ 
sionnel, des crédits de restauration, avant qii'il soit 
prononcé sur la demande d'indemnité. 

Il - De laatste alinea weglaten en vervangen door een 
§· 2, waarvan de tekst luidt als volgt : 

s 2. Het bcdl'Cl!J ván dil krediet mag niet hocqer 
zijn dan hel oersciul' iusschen de werkelijke kosten 
V<in wedersamenstelling van hel geteisterd goed en 
het bedrag i,an de ·vergoeding voor herstel. 

lil. -- Een § 3 toevoegen, waarvan de tekst luidt als 
volgt: 

§ 3. De termijn binnen uieiken. het krediet moet 
benuttiud worden, zijn duur en de tenigbetalingsmo­ 
drûiteiten worden vastgesteld door den Koninq. 

IV. - Een § 4· toevoegen, waarvan de tekst luidt als 
volgt: 

~ 4. Er kunnen booerulien. provisioneet uiederop­ 
bo11wla'ediden worden toegekend vóór e,· over· de 
verr,oedinysaanvraag uitspraa.l,: werd gedaan. 

- .1. G:\SPAH. 


